
 

外国金融機関等の振替債等に係る特定債券現先取引等又は特定外国法人の振替国債等に 

係る特定債券現先取引の利子の非課税の特例に関する非課税適用申告書 兼 更新申告書 

Application Form of Withholding Tax Exemption with regard to Special Treatment of Non-Taxation on Interest in 

connection with Specified Bond Gensaki Transactions, etc. for Book-Entry Bonds, etc. by Foreign Financial Institutions, 

etc. or Specified Bond Gensaki Transactions for Book-Entry transfer Japanese Government Bonds, etc. by Specified 

Foreign Corporations 

  年  月  日 

/   /    

     税務署長殿 

To: The District Director of the     Tax Office 

 

外国金融機関等又は特定外国法人に関する事項 

Details of Foreign Financial Institutions, etc. or Specified Foreign Corporations                        

ﾌﾘｶﾞﾅKana (reading)  

本店又は主たる事務所の所在地 

Location of head office or main 

office of the applicant 
 

ﾌﾘｶﾞﾅKana (reading)  

名称 

Name of the applicant 
 

法人番号 Corporate Number 

（有する場合のみ記入） 

（Limited to case of a holder） 

             

適格外国証券投資信託の名称 

Name of the Qualified Foreign 

Securities Investment Trust  

(“QFSIT”) 

 

 

該当する方にチェックしてください。Please check the box of applicable sentence. 

□ 下記の特定金融機関等との間で行う振替債等に係る特定債券現先取引等に係る特定利子につき、上記の外国金融機関等

（上記の外国金融機関等が租税特別措置法第 42条の２第７項第１号ロに掲げる外国法人である場合には、その外国金融機

関等に係る同条第２項に規定する他の外国金融機関等）が租税特別措置法第 42条の２第２項各号に掲げる外国法人のいず

れにも該当しないことから、同条第 1項の規定の適用を受けたいので、この旨申告します。 

The Foreign Financial Institution, etc. above (In case the Foreign Financial Institution, etc. above is Foreign Corporations listed in Article 

42-2, paragraph 7, item 1(b) of the Act on Special Measures Concerning Taxation,: other Foreign Financial Institutions prescribed in the 

same article, paragraph 2 of the Foreign Financial Institution) hereby files for tax-exemption to apply to the provisions in Article 42-2, 

paragraph 1 of the Act on Special Measures Concerning Taxation with regard to special interest in connection with Specified Bond Gensaki 

Transactions, etc. for Book-Entry Bonds, etc. made with the Specified Financial Institutions etc. below, since none of Foreign Corporations 

listed in the same article, each of paragraph 2 apply. 

□ 下記の特定金融機関等との間で行う 2017年４月1日から2026年３月31日までの間において開始した振替国債等に係る

特定債券現先取引に係る特定利子につき、上記の特定外国法人が適格外国証券投資信託の受託者であること又は特定金融

機関等（その特定金融機関等が租税特別措置法第42条の２第７項第２号ロに掲げる法人である場合には、その特定金融機 

 



特定金融機関等

の受理日付印 

Date of receipt by Specified 

Financial Institutions etc. 

 

 

関等に係る同条第４項に規定する他の特定金融機関等）の租税特別措置法第42条の２第４項に規定する国外関連者に該当

しないことから、同条第３項の規定の適用を受けたいので、この旨申告します。 

The Specified Foreign Corporation above hereby files for tax-exemption to apply to the provisions in Article 42-2, paragraph 3 of the Act 

on Special Measures Concerning Taxation with regard to special interest in connection with Specified Bond Gensaki Transactions for Book-

Entry transfer Japanese Government Bonds, etc. from April 1, 2017 to March 31, 2026 made with the Specified Financial Institutions etc. 

below, since the Specified Foreign Corporation above is a trustee of QFSIT or the Specified Foreign Corporation above is not a foreign 

affiliated person of the Specified Financial Institutions prescribed in the same article, paragraph 4 (In case the Specified Financial Institution 

etc. is Corporation listed in Article 42-2, paragraph 7, item 2(b) of the Act on Special Measures Concerning Taxation,: other Specified 

Financial Institutions, etc. prescribed in the same article , paragraph 4 of the Specified Financial Institution, etc.)  

 

特定金融機関等の名称及び所在地 

Name of Specified Financial Institutions 

etc. and the location 

 

 

非課税適用申告書が受理される事務所等

の名称及び所在地 

Name of the office etc. to accept the 

application and its location 

 

非課税適用申告書を受理した特定金融機

関等の法人番号 

Corporate Number of Specified 

Financial Institutions, etc. to accept the  

application 

             

 

納税管理人の氏名及び住所（注） 

Name and address of the applicant’s tax 

agent ( if any) (Note) 

 

 

（摘要） 

(Remarks) 
 確認書類の名称 

Name of ID documents 

 

 

（注） この届出書を納税管理人以外の代理人によって提出する場合にはその委任関係を証する委任状をその翻訳文とともに添付してください。 

(Note)  An Agent other than the Tax Agent must attach a power of attorney together with its Japanese translation 
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（記載上の注意） 

・「適格外国証券投資信託の名称」欄は、特定外国法人が租税特別措置法第 42条の２第４項に規定する

適格外国証券投資信託の受託者である場合に、その受託をした各適格外国証券投資信託のそれぞれの

名称を記載する（同欄に記載しきれない場合は、適宜の様式に記載して差し支えない。）。 

・恒久的施設を有する外国法人が作成する場合にあっては、「本店又は主たる事務所の所在地」欄には、

法人税法第 17 条第１号に規定する事務所、事業所その他これらに準ずるもの（これらが二以上ある

ときはそのうち主たるものとし、会社法第 933 条第１項又は民法第 37 条第１項の規定による登記を

しているときは、登記をしている事務所、事業所その他これらの準ずるもの）の所在地とする。 

・租税特別措置法第 42 条の２第１項に規定する振替債等に係る特定債券現先取引等又は同条第３項に

規定する振替国債等に係る特定債券現先取引が、外国金融機関等又は特定外国法人の本店又は主たる

事務所以外の営業所等を通じて行われる場合には、その営業所等の名称及び所在地を摘要欄に記載す

る。 

 ・租税特別措置法第 42 条の２第１項に規定する振替債等に係る特定債券現先取引等又は同条第３項に

規定する振替国債等に係る特定債券現先取引が、特定金融機関等の本店又は主たる事務所以外の営業

所等を通じて行われる場合には、その営業所等の名称及び所在地を摘要欄に記載する。 

 ・非課税適用申告書の提出をする外国金融機関等又は特定外国法人が恒久的施設を有する外国法人であ

る場合には、国外にある本店又は主たる事務所の所在地を摘要欄に記載する。 

 

(Notes on writing) 

 ・In case a Specified Foreign Corporation is a trustee of the Qualified Foreign Securities Investment Trust (“QFSIT”) 

prescribed in Article 42-2, paragraph 4 of the Act on Special Measures Concerning Taxation, the name of each 

QFSIT is to be filled in the “Name of the Qualified Foreign Securities Investment Trust” column.(In case where it 

cannot fit in the same column, it may be listed elsewhere in an appropriate form.) 

・In the case where an applicant is a foreign corporation which has permanent establishment in Japan, its offices, 

business places, or any other places  equivalent thereto prescribed in Article 17, Number 1 of the Corporate Tax 

Law (in the case where there are two or more such places, the principal one, or where it is registered under provisions 

of Article 933, Item 1 of the Companies Act or Article 37, Item 1 of the Civil Law, the relevant registered offices, 

business places or any other places equivalent thereto prescribed in these provisions) is to be filled in “Place of head 

office or a main office”.  

・In case Specified Bond Gensaki transactions, etc. for Book-Entry Bonds, etc. prescribed in Article 42-2, paragraph 

1 of the Act on Special Measures Concerning Taxation or Specified Bond Gensaki transactions for Book-Entry 

transfer Japanese Government Bonds, etc. prescribed in the same article, paragraph 3 are made through a sales office 

etc., other than the head office or a main office of the foreign financial institution, etc. or the specified foreign 

corporation., the name and location of the sales office etc., to be filled in “Remarks” column.   

・In case Specified Bond Gensaki transactions, etc. for Book-Entry Bonds, etc. prescribed in Article 42-2, Paragraph 

1 of the Act on Special Measures Concerning Taxation or Specified Bond Gensaki transactions for Book-Entry 

transfer Japanese Government Bonds, etc. prescribed in the same article, paragraph 3 are made through a sales office 

etc. other than the head office or main office of the Specified Financial Institution etc., the name and location of the 

sales office etc. to be filled in “Remarks” column.   

・If a foreign financial institution etc. or a specified foreign corporation which submits an Application Form is a foreign 

corporation that possesses permanent establishment, location of its overseas head office or main office to be filled 

in “Remarks” column.   


